


























o Istruzioni originali

INTRODUZIONE

UTILIZZO PREVISTO

L' apparecchio & destinato ad un utilizzo PRO-
FESSIONALE.

L'apparecchio pud essere usato per il lavaggio
di superfici in ambienti esterni, ogni qualvolta si
richieda l'uso di acqua in pressione per eliminare
lo sporco.

Con opportuni accessori opzionali si possono
svolgere lavori di schiumatura, sabbiatura e la-
vaggi con spazzola rotativa da applicare alla pi-
stola.
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DATI TECNICI
(vedi targhetta dati tecnici)
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ATTENZIONE! Prestare attenzione per
motivi di sicurezza.

IMPORTANTE

BLOCCATO

APERTO

Optional] SE PRESENTE
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ATTENZIONE: non toccare.
Pericolo di scottature causa-
te da superfici calde!

ATTENZIONE: | getti ad alta
pressione possono essere
pericolosi se usati impro-
priamente. | getti non de-
vono essere diretti verso le
persone, gli animali, verso le
apparecchiature elettriche
vive oppure verso I'apparec-
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SICUREZZA

> AVVERTENZE GENERALI

A ATTENZIONE: Apparecchio da utilizzarsi solo
all'aperto.

A ATTENZIONE: non utilizzare apparecchi azionati
da motori a combustione in ambienti chiusi a
meno che un'adeguata ventilazione sia valutata
dalle autorita nazionali del lavoro.

A ATTENZIONE: assicurarsi che le emissioni di
scarico non siano vicine alle prese d'aria.

A ATTENZIONE: In caso di funzionamento
in ambiente chiuso deve essere assicurata
sufficiente aerazione e scarico dei gas.

A ATTENZIONE: Alla fine di ogni lavoro, scollegare
sempre il collegamento elettrico e idrico.

A ATTENZIONE: Non usare |'apparecchio se il cavo
elettrico o parti importanti dell'apparecchio
risultano danneggiate, es. dispositivi di sicurezza,
tubo alta pressione pistola ecc.

A ATTENZIONE: Questo apparecchio & stato
progettato per essere utilizzato con il
detergente fornito o prescritto dal costruttore,
tipo shampoo detergente neutro a base di
tensioattivi biodegradabili anionici. Limpiego
di altri detergenti o sostanze chimiche puo
compromettere la sicurezza dell'apparecchio.

A ATTENZIONE: Non utilizzare I'apparecchio in
prossimita di persone, salvo il caso in cui queste
indossino abiti protettivi.

b - durante il lavoro non ammettete la presenza di
persone o animali entro un raggio di 5 metri.

¢ - operate sempre con abbigliamento adeguato
per proteggersi contro I'eventuale rimbalzo di
materiale asportato dal getto d'acqua ad alta
pressione.

d - non toccare la spina elettrica e 'apparecchio
con le mani bagnate e a piedi nudi.

e-indossate eventualmente occhiali di protezione
e calzature con suola in gomma.

A ATTENZIONE: Il getto dellalancianon deve essere
indirizzato verso parti meccaniche contenenti
grasso lubrificante:in caso contrario il grasso verra
disciolto e disperso sul terreno. | pneumatici e le
valvole d'aria dei pneumatici devono essere lavati
mantenendo una distanza minima di 30 cm; in
caso contrario essi potrebbero essere danneggiati
dal getto d'acqua alta pressione. Il primo segno di
tale danneggiamento é dato dallo sbiadimento
del pneumatico. Pneumatici e valvole d'aria dei
pneumatici danneggiati sono pericolosi per la






























o Translation of the original instructions

GENERAL INFORMATION

- The appliance is intended for PROFESSIONAL use.
The appliance can be used for washing
surfaces outdoors, whenever pressurised water
is required to remove dirt.

With special optional accessories, it can be
used for foaming and sandingblasting, and for
washing with a rotary brush for application to
the gun.

> THECNICAL DATA
(see thecnical data plate)
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WARNING: It is important to be
careful of the following items.

IMPORTANT

LOCKED
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IF PRESENT

DHE®E

WARNING: do not touch .
Risk of burns on account
of hot surfaces!

WARNING: High pressure
jets can be dangerous if
subject to misuse. The
jet must not be directed
at persons,animal, live
electrical equipment or
the machine itself.

é warning symbol : do not inhale
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SAFETY PRECAUTIONS

> WARNINGS

A 0TWARNING: This appliance is for outdoor
use only.

A Warning: do not use combustion engine
powered appliancesindoors, unless adequate
ventilation is assessed by national labour
authorities.

/A WARNING: Ensure that any exhaust emissions
are not a vicinity of air intakes

AWARNING: In case of operation indoors,
adequate ventilation and gas venting must be
assured.

A WARNING: Always disconnect the
electricity and water supplies on completion
of every job.

A WARNING: Do not use the machine if
a supply cord or important parts of the
machine are damaged, e.g. safety devices,
high pressure hoses, trigger gun.

A WARNING: This appliance has been
designed for use with the detergent
provided or the detergent specified
by the manufacturer, such as a neutral
shampoo based on biodegradable anionic
surface active detergents. The use of
other detergents or chemicals may put the
appliance’s safety at risk.

A aWARNING: Do not use the machine within
range of persons unless they wear protective
clothing.

b- Do not allow other people or animals within
a range of 5m when operating the machine.

c - Always wear suitable protective clothing in
order to protect yourself against ricocheting
parts.

d - Do not touch the plug and the appliance
with wet hands or when barefoot.

e - Wear safety goggles and non-slip rubber
footwear.

A WARNING: Do not direct the nozzle to-
ward mechanical parts containing lubri-
cant grease, as the grease will dissolve and
spread over the surrounding ground. Vehicle
tyres/tyre valves may only be cleaned from
a minimum distance of 30 cm, otherwise the
vehicle tyre/tyre valve could be damaged by
the high-pressure jet. The first indication of
this is a discoloration of the tyre. Damaged































































Ubersetzung des Originalanleitung e

ENLEITUNG

> BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

- MASCHINEN FUR PROFESSIONELLEN GEBRAUCH.
Das Gerat kann fiir das Waschen von Oberflachen
in AuBenraumen verwendet werden, wenn unter
Druck stehendes Wasser zur Schmutzbeseitigung
benétigt wird.

Mit den entsprechenden Zubehorteilen kann
Schaum aufgetragen, sandgestrahlt oder mit ei-
ner rotierenden Biirste, die auf die Pistole aufge-
setzt wird, gewaschen werden.

> TECHNISCHE DATEN
(siehe das Typenschild)

SYM
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ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, der aus
Sicherheitsgriinden zu beachten ist.

WICHTIG

VERRIEGELT

OFFEN

WENN VORHANDEN
(siehe Verpackung)

DBEE®

ACHTUNG: Warnung: nicht be-

rihren. Verbren-
nungsgefahr  durch
heilRe

Oberflachen!

ACHTUNG:

Hochdruckwasserstrahlen kon-
nen geféhrlich sein, wenn sie
auf unangebrachte Weise be-

nutzt werden. Der Strahl darf nicht auf Personen,

Tiere, eingeschaltete Elektrogerate oder das Ge-

rat selbst gerichtet werden.

A Warnung: nicht einatm

SICHERHEIT
> WARNHINWEISE

A ACHTUNG: Gerat darf nur im Freien benutzt wer-
den.

A ACHTUNG: Maschinen mit Verbrennungsmotor
nicht in Innenrdumen verwenden, auBer wenn
die nationalen Arbeitssicherheitsbehdrden sich
dessen versichert haben, dass eine ausreichende
Beltftung vorliegt.

A ACHTUNG: Uberpriifen, dass die Abgase nichtin
der Nahe der Lufteingange ausgestoen werden.

A ACHTUNG: Bei Verwendung des Hochdruckrei-
nigers in einem geschlossenen Raum ist fiir eine
ausreichende Beliiftung und fiir eine ordnungs-
gemaBe Ableitung der Abgase zu sorgen.

A ACHTUNG: Nach Beendigung jeder Arbeit
Strom- und Wasserversorgung immer absperren.

A ACHTUNG: Das Gerit nicht benutzen, wenn das
Stromkabel oder wichtige Gerateteile beschadigt
sind, z.B. Sicherheitsvorrichtungen, Hochdruck-
schlauch der Pistole usw.

A ACHTUNG: Dieses Gerat wurde fiir den Einsatz
mit dem vom Hersteller beigestellten oder vor-
geschriebenen Reinigungsmittel (Typ neutrales
Reinigungs-Shampoo auf der Basis biologisch
abbaubarer anionischer Tenside) entwickelt. Die
Verwendung anderer Reinigungsmitteln oder
chemischer Substanzen kann die Sicherheit des
Gerétes beeintrachtigen.

A ACHTUNG:

a- Das Gerét nicht in der Ndhe von Personen be-
nutzen, es sei denn, sie tragen Schutzkleidung.
b- Das Gerate nicht verwenden wenn sich andere
Personen oder Tier in Reichweite (5 M.) befinden;
c-Benutzen Sie das Gerate immer mit entspre-
chender Kleidung, um sich von dem Material aus
dem Jet-Hochdruckreiniger entfernt schiitzen.

d- Bertihren Sie nicht das Gerat und Stecker mit
nassen Handen und nackten Fissen.

e- Es wird empfohlen einen Schutzbrille und
Schuhsohle in Gummi zu tragen

A ACHTUNG: Bei der Reinigung von Fahrzeugen
darf der Strahl nicht direkt auf Achslager gerich-
tet werden, da sonst das Fett ausgewaschen wird.
Fahrzeugreifen/ Reifenventile diirfen nur mit ei-
nem Mindestabstand von 30 cm gereinigt wer-
den, sonst kann der Fahrzeugreifen/ Reifenventil
durch den Hochdruckstrahl beschadigt werden.
Erstes Anzeichen hierfiir ist eine Verfarbung des
Reifens. Beschadigte Fahrzeugreifen/Reifenventi-
le sind lebensgefahrlich.
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Traduccion de las instrucciones originales

INTRODUCCION

> USO PREVISTO

- MAQUINAS PARA USO PROFESIONAL.

- El aparato puede usarse para lavar superficies de
ambientes externos, cada vez que se requiera
usar agua a presion para eliminar la suciedad.

- Con los adecuados accesorios opcionales se
pueden realizar operaciones de espumado,
arenacion y lavados con cepillo rotativo para
aplicar a la pistola.

> DATOS TECNICOS
(ver la placa dato técnicos)

> SIMBOLOS

A {ATENCION! Prestar atencién por moti-
vos de seguridad.

IMPORTANTE

@ CERRADO

@ ABIERTO

SIESTUVIERA PRESENTE

ATENCION: Advertencia de
no tocar. Riesgo de
quemaduras por
superficies calientes.

ATENCION: Los  chorros
a alta presion pueden
ser peligrosos si se usan
impropiamente. Los
chorros no deben dirigirse
hacia personas, animales,

instalaciones o aparatos eléctricos bajo tension

o bien hacia el mismo aparato.

& simbolo de advertencia: noinhalan el

humo
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SEGURIDAD
> ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

A ATENCION: La hidrolimpiadora debe utilizarse
sélo al aire libre.

A\ ATENCION: No utilizar en lugares cerrados
maquinas con motor de combustion, a no ser
que las autoridades nacionales de infortunios
en el trabajo no hayan constatado que existe la
ventilacion adecuada.

A ATENCION: Comprobar que las emisiones de los
gases de escape no se encuentren cerca de las
entradas de aire.

A ATENCION: cuando se trabaja en un entorno
cerrado, se debe garantizar una ventilacion y un
gas de escape suficientes..

A ATENCION: Al final de cada trabajo, desconecte
siempre la conexion eléctrica y la hidrica.

A ATENCION: No use el aparato si el cable eléctrico
o partes importantes del mismo estan danadas,
como por ejemplo, los dispositivos de seguridad,
el tubo de alta presion de la pistola, etc.

A ATENCION: Este aparato ha sido proyectado
para ser utilizado con il detergente suministrado
o prescripto por el constructor, tipo champt
detergente neutro a base de tensioactivos
biodegradables aniénicos. El uso de otros
detergentes o sustancias quimicas, puede
perjudicar la seguridad del aparato.

A ATENCION: No utilizar el aparato cerca de
personas, ano serque vistan prendas protectivas.
b - Durante el trabajo, no admita la presencia de
otras personas o animales dentro de un radio de
5m.
¢ - Trabaje siempre con ropa adecuada para
protegerse contra el rebote de piezas.

d - No toque el enchufe elétrico y el aparato con
las manos mojadas o los pies descalzos.

e - lleve gafas de proteccion y calzado de goma
contra reshalones.

A ATENCION: El chorro de la lanza no debe
dirigirse hacia piezas mecanicas con grasa
lubricante: en caso contrario, la grasa se disolvera
y se dispersara en el entorno. Los neumaticos de
vehiculos y las valvulas de neumaticos sélo se
limpiaran desde la habitual distancia de trabajo
de 30 cm. En caso de no observar estos consejos
anteriores, el chorro de alta presién puede
causar danos en los neumaticos de los vehiculos
y en las valvulas de los mismos. El primer indicio
de esto es la decoloracion del neumatico. Un
neumatico defectuoso o deteriorado puede
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o Vertaling van de originele instructies

INTRODUCTIE

GEBRUIKSBESTEMMING

MACHINES VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK.
Het apparaat kan gebruikt worden voor het reinigen van
opperviakken buiten, telkens als er water onder hoge druk
benodigd is om vuil te verwijderen.

- Met de nodige hulpstukken kan het apparaat gebruikt worden
voor opbrengen van schuim, zandstralen en wassen met de
roterende borstel die op de pistool aangebracht moet worden.

v

v

TECHNISCHE GEGEVENS
(zie technische gegevens die op het plaatje)

> SYMBOLEN

A ATTENTIE! Uit veiligheidsoverwegingen goed oplet-
ten.

BELANGRUK

G VAST

G NIET GEBLOKKEERD

@ INDIEN AANWEZIG

LET OP: waarschuwing niet
aanraken.  Verbrandingsgevaar
door hete opperviakken!

LET OP: De hogedrukstralen
kunnen gevaarlijk zijn
als zij op een onjuiste
manier gebruikt worden.
De stralen mogen niet
op personen, dieren,
onder stroom staande

elektrische apparaten of op het apparaat zelf

gericht worden.

A waarschuwingssymbool: niet inademen

VEILIGHEID
SPECIALE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A LET OP: Dit apparaat is alleen bestemd om
buiten gebruikt te worden.

ALET OP:  Gebruik machine s met een
explosiemotor nooit in gesloten ruimten,
tenzij de nationale organisaties voor
ongevallenpreventie vastgesteld hebben dat
de ruimten voldoende geventileerd worden.

A\ LET OP: Controleer of de uitlaatgassen zich niet
in de buurt van de luchtinvoer bevinden.

A\ LET OP: Als de machine binnen gebruikt wordt, dient u
voor voldoende ventilatie te zorgen.

A LET OP: Na afloop van elk karwei moet
de stroom- en wateraansluiting altijd
losgekoppeld worden.

A LET OP: Het apparaat mag niet gebruikt
worden als het elektrische snoer of vitale
onderdelen van het apparaat, zoals
veiligheidssystemen, hogedrukslang, pistool
enz. beschadigd zijn.

A LET OP: Dit apparaat is ontworpen
voor gebruik met het meegeleverde
reinigingsmiddel of met het reinigingsmiddel
dat voorgeschreven wordt door de fabrikant,
zoals neutrale reinigingsshampoo op basis
van biologisch afbreekbare anionische
oppervlakteactieve stoffen. Het gebruik van
andere reinigingsmiddelen of chemicalién
kan de veiligheid van het apparaat in gevaar
brengen.

A LET OP: a - Het apparaat mag niet in de buurt
van personen gebruikt worden, tenzij zij
beschermende kleding dragen.

b - Sta niet toe dat andere mensen of dieren
binnen een bereik van 5m bij het bedienen van
de machine.

¢ - Draag geschikte beschermende kleding om
jezelf te beschermen tegen weerkaatst delen.
d - Gebruik het apparaat niet met natte handen
of op blote voeten.

e - Bij het gebruik van het apparaat moet
volgens de geldende veiligheidsvoorschriften
beschermende kleding worden gedragen:
minstens een beschermbril en slipvast, rubber
schoeisel.

A LET OP: De straal van de lans mag niet op
mechanische onderdelen die smeervet
bevatten gericht worden:anderslosthet vetop
en wordt het over de grond verspreid. Banden






























72

e Traducao das instrugoes originais

INTRODUCAO

> UTILIZACAO PREVISTA

Tanto o desempenho como afacilidade de operagao do
aparelho correspondem a uma utilizagao PROFISSIO-
NAL.

Sempre que seja necessario utilizar agua sob pressao
para eliminar a sujidade, este aparelho pode ser utiliza-
do no exterior para a lavagem de superficies.

A montagem dos diversos acessorios na langa do apa-
relho permite realizar operagoes como, por exemplo, a
aplicacdo de espuma, a limpeza com jacto de areia ou
com uma escova rotativa.

DADOS TECNICOSA
(ver na placa Dados técnicos)

v

> SIMBOLOS
A ATENCAO! Informagéo importante a ser tida
em consideragao por motivos de seguranga.
IMPORTANTE
G BLOQUEADO
@ DESBLOQUEADO
SE PRESENTE

Adverténcia de que ndo se to-
cam. Que pode causar queimadu-
ras

ATENGAO: Os jactos de dgua sob
pressao podem ser perigosos se
\ forem utilizados de forma inapro-
priada. O jacto nao pode ser diri-
gido para pessoas, animais, apare-
lhos eléctricos ligados nem para o
proprio aparelho.

A um simbolo de aviso: nao inalar

SEGURANCA
> AVISOS

A ATENGAO: O aparelho s6 pode ser utilizado ao ar livre.

A ATENCAO: Nao use eletrodomésticos movidos
a motores de combustao em ambientes fecha-
dos, a menos que a ventilagdo adequada seja
avaliada pelas autoridades trabalhistas nacio-
nais.

A ATENGAO: Assegure-se de que quaisquer emissdes
de escape nao estejam proximas a entradas de ar.

A ATENCAO: Ao operar em ambiente fechado, deve
ser assegurada ventilagao e gases de escape sufi-
cientes.

A ATENCAO: Uma vez concluida a utilizacdo do aparelho,
feche sempre a alimentacao de energia e de agua.

A ATENCAO: Nunca utilize o aparelho se o cabo de alimen-
tacdo de energia ou outros componentes importantes do
aparelho (como, por exemplo, dispositivos de proteccao
e seqguranca, tubo flexivel de alta pressao da pistola, etc.)
estiverem danificados.

A ATENCAO: Este aparelho foi desenvolvido para ser utili-
zado com os produtos de limpeza fornecidos ou indica-
dos pelo fabricante (champé de limpeza neutro a base
de agentes tensioactivos anionicos biodegradaveis). A
utilizagdo de outros produtos de limpeza ou de outras
substancias quimicas pode pdr em causa a seguranga do
aparelho.

A ATENCAO:
a-Nunca utilize este aparelho na proximidade de outras
pessoas, excepto se as mesmas estiverem a usar vestua-
rio de protecgao.

b - durante o trabalho, ndo suporta a presenca de ou-
tros pessoas ou animais num raio de 5m.

- sempre trabalho com roupas adequadas para prote-
ger contra a recuperagao de pegas.

d - Nunca pegar a ficha de rede com as maos molhadas.
Nao tocar o aparelho com méaos molhadas ou os pés des-
calgo.

e - Usar dculos de protecéo e sapatos de borracha escor-
regamento.

A ATENCAO: O jacto da lanca nao deve ser dirigido con-
tra partes mecanicas que contenham massa lubrificante:
caso contrario a massa sera dissolvida e dispersa no ter-
reno. 56 limpar os pneus de automaveis/as valvulas dos
pneus a uma distancia minima de 30 cm, caso contrario,
é possivel que o jacto de alta pressao danifique os pneus
dos automoveis/as valvulas dos pneus. O primeiro indicio
de uma danificagao é a mudanca de cor do pneu. Pneus
de automdveis/valvulas dos pneus danificados represen-
tam perigo de morte.

A ATENCAO: Os jactos de dgua sob pressdo podem ser






























@ Preklad originalnich instrukci
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> ZAMYSLENE POUZITI

- ZARIZENI NEURCENE PRO  PROFESIONALNI
POUZITI.

Pistroj Ize pouZit pro myti ploch ve venkovnim
prostiedi, kdykoliv je potfeba pouZit natlako-
vané vody na odstranénf pfipadnych netistot.
S vhodnym pfisludenstvim z nadstandardnf
vybavy (optional) mUzZete provadét cisténi
pomoc( pény, otryskovani/piskovani a myti
pomocf rota¢nfho kartace, ktery se aplikuje na
pistoli.

> TECHNICKE UDAJE
(viz. stitek s technickymi udaji)
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POZOR! Vénujte pozornost z
bezpecnostnich davodu.

DULEZITE

ZAVRENO

OTEVRENO

POKUD JEKDISPOZICI

Optional|

@
()

POZOR: nedotykat  se.
Nebezpeci popéleni o
horké
plochy!

POZOR: Vysokotlaké trysky
mohou byt nebezpecné,
pokud nejsou  pouzity
spravné. Vysokotlaké trysky
nesmi byt sméfovany proti
osobam, zvifatim, zap-
nutym el. pristrojim nebo
proti samotnému pfistroji.

A Vystrazny symbol: nevdechovat
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BEZPECNOST

> OBECNA UPOZORNENI

A POZOR: Pristroj musi byt pouzivin pouze ve
venkovnim prostiedi.

A POZOR:  Nepouzivejte strojni zafizeni se
spalovacim motorem ve vnitinich prostorech,
jestlize se statni Urady inspekce prace neujistily,
Ze maji dostatecnou ventilaci.

A POZOR: Zkontrolujte, jestli se emise pochazejici
z odvodl nenachazeji v blizkosti otvord pro
pfivod vzduchu.

A POZOR: V pfipadé provozu v uzavieném
prostoru je treba zajistit dostatecné vétrani a
odvod odpadnich plynt.

A POZOR: Na konci kazdé prace odpojte pistroj
od elektiiny a vody.

A POZOR: Nepouzivejte pfistroj, pokud elektricky
kabel nebo dilezité casti pristroje, jako napf.
bezpecnostni  zarizeni, vysokotlaka hadice
pistole atd., vykazuji znamky poskozeni.

A POZOR: Tento pfistroj je uréen pro pouziti s
Cisticim prostiedkem, ktery byl vyrobcem dodan
nebo predepsan. Jedna se o typ Sampénovaciho
neutralniho  Cistictho prostredku na  bazi
aniontovych tenzid{, coz jsou povrchové aktivni
a biologicky odbouratelné latky. Pouziti jinych
Cisticich prostredkd nebo chemickych latek
muze ohrozit bezpecnost pfistroje.

A POZOR:
a-Nepouzivejte pristroj v blizkosti osob, pouze
pokud by mély na sobé ochranny odév.

b - béhem prace nedovolte, aby byly pfitomny
osoby nebo zvifata v okruhu 5 metrd.

¢ - pracujte vzdy ve vhodném odévu, ktery vas
ochrani pfed event. materialem, ktery muze byt
odrazen vysokym tlakem vodni trysky.

d - nedotykejte se napajeciho kabelu a pfistroje
mokryma rukama a naboso.

e - event. si nasadte ochranné bryle a obujte si
obuv s gumovou podrazkou.

A POZOR: Tryska nesmi sméfovat na mechanické
Casti, které na sobé maji mazaci tuk: jinak se
tuk rozpusti a rozptyli se po zemi. Pneumatiky
a ventily pneumatik se musi umyvat ze
vzdalenosti minimalné 30 cm; jinak muze dojit
k jejich poskozeni vysokotlakym tryskanim
vody. Prvnim pfiznakem takového poskozeni je
zabarveni pneumatiky. Poskozené pneumatiky a
ventilky pneumatik jsou Zivotu nebezpecné.

APOZOR: Vysokotlaké trysky mohou byt






























° Metagppaon Twv MPWTOTUNIWY 0dNYIWV

EIZATQrH
MPOBAENOMENH XPHIH

A\

Mnyxavnpata yia EMATTEAMATIKH xpnon.

- H ouokeu pmopei va ypnotpomom6et yia To mhdoipo
EMPAVEIWV OF EEWTEPIKOUG XWPOUG OTIG MEPUTTWOEIG
Omou amaiteital n Xprion vepou umo migon yia TV
QMOPAKPUVOT) PUMTWV.

- Me 1a katéMnha e€aptripata pmopei va e@apuooTei

agpog, va yivel appofoln 1 va yivel kaBaplopog pe

TiEPIOTPEPOpEVN Polptoa mou mpooappdletal oTo

KOVTApL.

> TEXNIKA ITOIXEIA
(BXéme mvakida tegvikd oTolygia cUpBoAo)

> LYMBOAO

A

NPOZOXH! Znpavnkn umodeién mou mpémei va
pnBeiyia Aéyoug acpaleiag.

IHMANTIKO
KOAAHMENOZ
ANOIXTO

MPOAIPETIK'O : EAN YITAPXEI

DB

MPOZOXH!  Mnv  ayyilete.
Kivéuvog  eykavpdrwv  and
KAUTEG EMPAVELEC!

MPOZOXH: n extoCeuon vepol
uné mieon pmopei va anopei
€MmKivouvn o€ mepinTwon aka-
TaMAnAnG xpriong. H 8éopn ev
nipénel va KateuBoveTal mpog
aropa, {wa, evepyomoinpéves
NAEKTPIKEC OUOKEVEC 1) TIPOG
v i61a Tn ouokeur.

& NPOZOXH! Zoppolo: Mny elonvéete
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AZOQAAEIA

> YMOAEIZEIZ NMPOEIAOMOIHIHZ

A TIPOZOXH: n yprion ™G CUOKEUNC ETPENETAL HOVO OE
€€WTEPIKO YWPO.

A TPOXOXH: Mnv xpnoidonoleite 0T0 EOWTEPIKO
HNXQVEG Pe KivTRpa Kadong, EKTOG TG MEPIMTWOnG
mou ol &Bvikéq apuodieq epyaotakés apyéc Oev
Befaivouv ot upioTatal katdhnAn e€aépwan.

A TPOIOXH: EmpeBaidoate 6T ol EKMOPMEC TWV
ekkevwoewv Sev BpiokovTal KovTa oTiq e1065oug aépa.

A NPOXIOXH: Xe nepintwon Aemoupyiag o
KAeloto mepIBaNlov mpémel va e§acpahioete
€vav EMAPKr) agpIoPO Kal TNy €aywyrn agpiwv.

A TIPOZOXH: petad v olokArfpwon kde epyaoiag
TipEMel KAelveTe MAvTa TNV Mapoy1} PEUHATOC Kall VEpOU.

A TIPOZOXH: pn xpnoipomolgite T ouoKeur 6tav To
Kahwdlo pedpatog 1 Pacika pépn TG OUOKEUNS
napovoidlowv  PAGPn, my. diaraéeg  aogpakeiag,
€0KapmTog owArvag uPnArig mieong Tou moToMoU KAT.

A TIPOZOXH: n ouokeur auty oyebidoTnke yia xpron
Pe Ta mapeyOpeva 1 mpodiaypagopeva and Tov
KataokevaoTr kaBapioTikd uypd (oudétepo oapmoudv
e aviovikd Taolevepyd Plodoyikd amodopioipa). H
Xpron aAAwv kaBapioTIKWV 1} YNUIKOV OUCIWY Pmopei
Va ENMNPEACEL APVNTIKA TNV A0PAAEI TNG CUOKEUNG.

A NPOIOXH:

a- Jn XPrOIHOTOIEITE Tr) GUGKEUT KOVTA O€ ATOHA EKTOG
Kal av ¢opouV TPOCTATEUTIKN evbupasia.

b - moté pnv emtpénete oe dha dropa 1 {wa va
TANOIAO0ULY O KTV MIKPOTEPN TWV 5 PETPWY, KaTa
NV A€Toupyia Tou pnyavipaTog

- MAvTa va gopate Tov katdhAnho eEomhiopd, wote va
TIPOOTATEVETTE AMO EMOOTPAKICHEVA UNIOAEIHATA

d - moté pnv ayyilete v mpila Kat MV CUOKEUR pe
Bpeypéva xépla 1y pe yupvd nodia oto £5agoc.

e - MAvia va Qopdte TPOOTATEUTIKA yuaNid Kat
avtiohaBnTika, AaoTixévia umodnpara.

A TIPOZOXH: o niSakag Tou ektoéeutrpa Sev mpénel va
KaTeuBUvETal O€ PNXaVIKA pépn TTOU TEPIEXOUV YPAco
Nimavong: o avtiBetn mepimtwon 1o ypdoo Ba Siahu-
Beikal Ba SiayuBei oto £dagoc. ENaoTika autokvTwy/
BahBideq ehaoikv emPak- Aetal va kaBapilovral
ano e\dyiotn anoé- otaon 30 cm, aANWG pmopei va
XaAGoel To EAAOTIKG Tou autokivitou/n Palpida Tou.
Mpwtn évdeiln yia kaw Tétolo eival §Bw- plaopa
Tou eAaoTikoU. Xahaopéva e\a- OTIKG QUTOKIVITWV/
BahBideq ehacTikwy pmopei va KoaTioouv avBpwmveg
{wéc.

A TIPOXZOXH: n ekt6Eeuon vepol uné mieon pnopei va






























Alkuperaisten ohjeiden kdannos

JOHDANTO
> TARKOITETTU KAYTTO

Ammattikdyttoon tarkoitetut laitteet.

Laitetta voidaan kéyttaa ulkotiloissa tapahtuvaan
pintojen pesuunainasilloin, kun lian poistamiseen
tarvitaan paineista vetta.

Sopivien lisalaitteiden avulla voidaan suorittaa
vaahdotus- ja hiekkapuhallustditd sekd pesuja
pistooliin kiinnitettavalla pyoroharjalla.

TEKNISET TIEDOT
(katso teknisten tietojen kilped)

\

> MERKINNAT

VAROITUS!Ole varovainen turvallisuussyis-
ta.

TARKEAA

LUKITTU

=
c
=

MIKALI ON(jos mukana) (jos sisaltyy)

OIOIOOIC

VAROITUS: &la koske. Kuumi-
en pintojen aiheuttama pa-
lovammavaara!

VAROITUS: Korkeapaineiset
suihkut saattavat olla véa-
rinkdytettyind  vaarallisia.
Suihkujen ei tule kohdistua
ihmisiin, eldimiin, kdytossa
oleviin sahkdlaitteisiin tai
itse laitteeseen.

Varoitusmerkinta: ala veda henkeen
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TURVALLISUUS

> YLEISETHUOMIOSANAT

A VAROITUS:Soveltuu ainoastaan ulkokayttéon.

AVAROITUS: Mikili laitetta kiytetaan suljetussa tilas-
sa, tarvittavasta tuuletuksesta ja kaasun poistosta
tulee huolehtia.

AVAROITUS: Als kayta sisitiloissa koneita, joissa on
polttomoottori, elleivat tyoturvallisuuden tarkasta-
misesta vastuussa oleva paikallinen taho ole toden-
nut, etta tilassa on riittava ilmanvaihto.

AVAROITUS: Varmista, etta pakokaasujen poistokoh-
dat eivat ole ilmanottopaikkojen laheisyydessa.

A VAROITUS:Kytke pois sahké- ja vesiliitanta jokaisen
tyon paatteeksi.

A VAROITUS:Ala kayta laitetta mikali sahkojohto tai
laitteen tarkedt osat ovat vaurioituneetesim. turva-
laitteet, pistoolin korkeapaineputkijne.

AVAROITUS:Tama laite on suunniteltu kaytetta-
vaksi valmistajan toimittaman tai suositteleman
puhdistusaineen kanssa, kuten neutraali puhdis-
tusshampoo, jonka pohjana on hajoavat anioniset
pinta-aktiiviset aineet. Muiden puhdistusaineiden
tai kemiallisten aineiden kaytto saattaa vaarantaa
laiteturvallisuuden.

AVAROITUS:

a Ald kéyta laitetta ihmisten lahettyvills, ellei néill
ole suojavaatteita.

b - dld padstd ihmisia tai eldimia 5 metria lahemmak-
si tyon aikana.

¢ - pukeudu aina soveltuviin vaatteisiin, jotka suo-
jaavat sinua mahdolliselta korkeapaineisen vesisuih-
kunirrottaman materiaalin sinkoutumiselta.

d - 3l3 koske séhkokaapeliin ja laitteeseen marin ka-
sin ja avojalkaisena.

e - pida mahdollisesti turvalaseja ja kumipohjaisia
turvakenkia.

A VAROITUS:Suuttimen suihkun ei tule kohdistua
mekaanisiin, voitelurasvaa siséltaviin osiin: jos ndin
kay, rasva irtoaa ja levidd maahan. Renkaat ja niiden
ilmaventtiilit tulee pesta vahintaan 30 senttimetrin
etdisyydeltd; muussa tapauksessa korkeapaineinen
vesisuihku saattaa vaurioittaa niitd. Ensimmainen
vaurioitumisen merkki on renkaan haalistuminen.
Vaurioituneet renkaat ja ilmaventtiilit ovat hengen-
vaarallisia.

A VAROITUS:Korkeapaineiset suihkut saattavat olla
vadrinkdytettyind vaarallisia. Suihkujen ei tule koh-
distua ihmisiin, eldimiin, kdytossa oleviin séhkolait-
teisiin taiitse laitteeseen.

A VAROITUS:Korkeapaineletkut, -lisévarusteet ja -liit-



























Az eredeti Gtmutatasok forditasa m

BEVEZETO
> ALKALMAZAS

Gépek professzionlis hasznalatra.

A berendezés haszndlhaté kiilonbozé kiltéri
felliletek tisztitasara, ahol a szennyez6dések
eltdvolltdsdhoz magasabb nyomdsu viz hasz-
nalata sztikséges.

Megfelels, opciondlisan rendelheté tartozé-
kokkal habositasra, homokszérasra és a pisz-
tolyra felszerelhet6 forgé mosékefe hasznala-
térais lehet6ség van.

> MUSZAKI ADATOK
(lasd miiszaki adattablan)

> SZIMBOLUMOK

FIGYELEM: Biztonsagi okokbol
forditson figyelmet a leirtak-
ra.

FONTOS

LEZARVA

2
=
=
>

OPCIONALIS :
HA RENDELKEZESRE ALL

DEE® &

FIGYELEM: Ne érintse meg.
Egési sériilésveszély forrd
feltletek altal!

FIGYELEM: A magasnyo-
mast vizsugar helytelen
hasznalata veszélyt okoz-
hat. A vizsugar nem ira-
nyithaté emberekre, alla-
tokra, fesziiltség alatt lévo
villamos berendezésekre
és magara a magasnyo-

masu mosora.

FIGYELEM: Ne lélegezze be

BIZTONSAG

> BIZTONSAG

A FIGYELEM: A berendezést kizérdlag szabadtéren
hasznalja.

A FIGYELEM: Ne hasznalja bels6égésii motorral
rendelkezé gépek belsejében, kivéve, ha a
munkahelyi balesetvédelmi, nemzeti hatésagok
megallapitottak azt, hogy ott megfelelé
szell6zés van.

A FIGYELEM: Vizsgilia meg, hogy az elégett
gazok kibocsaté nyilasai ne legyenek a levegd
bemenetek kozelében.

A FIGYELEM: Zért térben valé miikddtetés esetén
biztositani kell a sziikséges légcserét és a gazok
kivezetését.

A FIGYELEM: Minden egyes munkavégzés
befejeztével kapcsolja le a motort és kosse ki a
vizvezetéket.

A FIGYELEM: Ne hasznélja a berendezést, ha a
berendezés fontos egységei meghibasodnak, pl.
biztonsagi egységek, magasnyomasd pisztoly,
stb.

A FIGYELEM: Ezt a berendezést a gyarté altal
szallitott vagy eldirt tisztitoszer alkalmazasahoz
tervezték, melynek tipusa koérnyezetben
lebomlo, feltletaktiv (tenzides), anionos bazis,
semleges tisztitd6 sampon. Mas tisztitoszerek
vagy kémiai anyagok alkalmazasaval kockaztatja
a berendezés biztonsagos miikodését.

A FIGYELEM:

a Ne haszndlja a berendezést mas személyek

kozelében, kivéve, ha az illeték védoéruhazatot

viselnek.

b - munkavégzés ideje alatt a berendezés 5

méter sugaru kdrnyezetében ne tartézkodjanak

személyek vagy allatok.

¢ - minden esettben viselien megfelel6

védoruhazatot a magasnyomasu vizsugar altal

elragadott anyagok esetleges felverédése ellen.

d - nedves kézzel és mezitlab ne érintse meg a

villamos csatlakozo dugot és a berendezést.

e - lehetdség szerint viseljen védészemiiveget és

gumitalpu labbelit.

FIGYELEM: A landzsa vizsugarat ne irdnyitsa

olyan gépészeti berendezések felé, melyek

kendzsirt tartalmaznak: ellenkez6 esetben a

megolvadt zsir atalajrafolyhat. A gumiabroncsok

és szelepeinek mosasa minimum 30 cm
tavolsaghdl torténhet: ellenkezé esetben

karosodhatnak a magasnyomasu vizsugartdl. A

karosodas elso jele a gumiabroncsok kifakulasa.

A






























Ikke originale @

INNLEDNING

> BRUKSOMRADE

APPARATER TIL YRKESBRUK.

Apparatet kan brukes for vask av overflater
utenders, hver gang det behgves vann under
trykk for a fjerne skitt.

Med egnet tilbeheor kan du foreta arbeid
med skumming, sandpussing og vask med
roterende berste som paferes pistolen.

> TEKNISKE DATA
(se merkeplate) og siste side.

> SYMBOLER

@)
()

ADVARSEL: Veer forsiktig av
sikkerhetshensyn.

HVIS DEN FINNES

Optional|

ADVARSEL: symbol ikke ror.
Forbrenningsfare fra varme
overflater!

ADVARSEL: Hoyt-
trykkstrdler kan vaere
farlige hvis de brukes pa
upassende mate. Stralene
ma aldrirettes direkte mot
personer, dyr, elektriske
apparater eller mot selve
apparatet.

@ Advarsel: symbol ikke pust

SIKKERHET

> GENERELLE ADVARSLER

A ADVARSEL: Apparat som kun skal brukes
utenders.

A ADVARSEL: Apparater med forbrenningsmotor
kan kun brukes innenders nar
kontrollmyndighetene har godkjent at det finnes
egnet ventilasjon.

A ADVARSEL: Kontroller at utlopet for
eksosgasseneikke erinarheten av luftinntakene.

A ADVARSEL: Ved funksjon pa lukkede steder ma
du serge for tilstrekkelig lufting og uttemming
av gass.

A ADVARSEL: Hver gang du er ferdig med &
vaske ma du koble apparatet fra strammen og
vannforsyningen.

A ADVARSEL: lkke bruk apparatet hvis
stromkabelen eller viktige deler av apparatet
er skadet, feks. sikkerhetsinnretninger,
hoyttrykksslange, pistol, etc.

A ADVARSEL: Dette apparatet er laget for &
brukes med vaskemiddel levert eller anbefalt
av produsenten, av typen neytral sjampo basert
pa bionedbrytbare ikke-ioniske overflatestoffer.
Bruk av andre vaskemidler eller kjemiske stoffer
vil kunne virke inn pa apparatets sikkerhet.

A\ ADVARSEL:

a - lkke bruk apparatet i naerheten av personer,
med mindre disse har pd seg vernetoy.

b - under bruk ma det ikke befinne seg noen
personer eller dyr innenfor en radius pa 5 meter.
¢ - bruk alltid apparatet med vernetey egnet til
a gi beskyttelse mot eventuell retur av materiale
som fjernes av hoyttrykksstralen.

d - ikke ta pa stremkontakten og apparatet med
vate henter eller bare fotter.

e - bruk eventuelt vernebriller og sko med
sklisikker sale.

A ADVARSEL: Strélen fralansen md ikke rettes mot
mekaniske deler som inneholder smorefett. Hvis
sd skjer vil fettet smelte og seles ut pd gulvet.
Trykkluftdelene og luftventilene ma vaskes pa
en avstand pa minst cm, ellers hvis disse delene
kunne skades av hoyttrykksstrdlen. Det forste
tegnet pa slike skader er at hoyttrykkssdelene
blekner. Skadde hoyttrykksdeler og luftventiler
er livsfarlig.

A ADVARSEL: Hoyttrykkstraler kan vzre farlige
hvis de brukes pd upassende madte. Strdlene ma

121






























Oversittning av originalanvisningarna 0

WPROWADZENIE

> PRZEZNACZENIE

+ MASZYNY DO PROFESJONALNEGO UZYTKU.

+ Urzadzenie moze byc¢ stosowane do czyszczenia
powierzchni na zewnatrz.

+ Urzadzenie moze by¢ stosowane z opcjonalnymi
akcesoriami do pianowania, piaskowania oraz

> DANE TECHNICZNE
(patrz na tabliczke znamionowa)

\%
)
<
=
=)
o
=
m

UWAGA! Wazne jest zachowanie
ostroznosci

WAZNE

ZABLOKOWANY

ODBLOKOWANY

optionall OPCJONALNE

LOEO®

UWAGA: Nie dotykaj. Niebez-
pieczerstwo oparzenia pr-
zez gorace powierzchnie!

UWAGA: Strumienie pod
wysokim cisnieniem moga
by¢ niebezpieczne, jezeli s3
nieodpowiednio uzywane.
Nie nalezy ich kierowac¢ w
strone osob, zwierzat lub
aparatury  elektronicznej
badz samej myjki.

B>

UWAGA: Nie wdychaj

SRODKI BEZPIECZENSTWA

> OSTRZEZENIA

A UWAGA: To urzadzenie jest przeznaczony tylko
do uzytku na zewnatrz.

A UWAGA: Nie uzywaé¢ w pomieszczeniach
urzadzen z silnikiem spalinowym, chyba ze
instytucje krajowe zajmujace sie wypadkami w
miejscu pracy nie potwierdzity wystepowania
odpowiedniej wentylacji.

A UWAGA: Sprawdzi¢ czy emisje spalin nie
znajduja sie w poblizu wlotow powietrza.

A UWAGA: W przypadku pracy w pomieszczeniach
zapewnij odpowiednia wentylacje.

A UWAGA: Po zakoriczeniu pracy zawsze odiaczaj
urzadzenie od zasilania.

A UWAGA: Nie korzystaj z urzadzenia jesli wazne
czesci (waz wysokocisnieniowy, kabel zasilajacy,
spust pistoletu) s3 uszkodzone.

A UWAGA: Urzadzenie zostato zaprojektowane
do uzytkowania z detergentami producenta
lub  delikatnymi szamponami bazujacymi
na aktywnych detergentach ulegajacych
biodegradacji substancji czynnych. Z innych
srodkéw korzystasz na wiasne ryzyko.

A UWAGA:

a - Nigdy nie uzywaj urzadzenia w poblizu ludzi
chyba, ze maja oni odziez ochronna.

b - Wysokie cisnienie moze by¢ niebezpieczne
przy niewtasciwym stosowaniu. Nigdy nie kieruj
strumienia na ludzi, zwierzeta | urzadzenia.

¢ - Zawsze ubieraj odziez ochronna.

d - Nigdy nie uzywaj urzadzenia z mokrymi
rekoma lub stopami.

e-Zawszenosokulary ochronneiantyposlizgowe
obuwie.

A UWAGA: Nie kieruj dyszy na mechaniczne czesci
pokryte smarem, gdyz moze on wniknaéw glebe.
Opony samochodowe moga by¢ myte wytacznie
z minimalnej odlegtosci 30em gdyz wysokie
cisnienie moze spowodowac uszkodzenia.
Pierwszym wskaznikiem zbyt bliskiego uzywania
bedzie odbarwienie opony.

A UWAGA: Strumienie pod wysokim
cisnieniem moga by¢ niebezpieczne, jezeli
sa nieodpowiednio uzywane. Nie nalezy ich
kierowac w strone osob, zwierzat lub aparatury
elektronicznej badz samej myjki.

A UWAGA: Elastyczne weze, akcesoria i ztaczki
wysokiego cisnienia s3 wazne dla bezpiecznego
dziatania  urzadzenia.  Nalezy  uzywac
wylacznie  elastycznych  wezy, akcesoriow
i zlaczek wysokiego cisnienia zalecanych
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m MepeBos OpUrMHaNbHBIX MHCTPYKLIMIA

YMNPABJIEHUE

> OBLUNE YKA3AHUA

- [laHHoe ycTpoiicTBo npefHasHaueHo ana MPO-
OECCNOHAJIBHOTO ncnonb3oBanuA.

- Annapat MOXHO MCMONb30BaTb ANA HaPYXHbIX
pabot, kKorga AnA ypaneHwa rpasu Tpebyetca
BOfla NOA AaBNEHUEM.

- C npumeHeHMeM COOTBETCTBYIOWNX BCMOMOra-
TeNbHbIX YCTPOMCTB MOXHO HaHeCTH MOIoLLYyio
neHy, BbINMOMHUTb NECKOCTPYIHYI0 06paboTky u
NPOMbIBKY My TeM BpaLLatoLUXCA LETOK, NpUKpe-
nnAeMbIX K ruponucTonery.

TEXHUYECKWE JAHHbIE
(cm. 3TMKeTKa TexHMyecKue gaHHble)

\"

> CMMBOJbI

=

BHUMAHME! [Ina obecneuenns 6esonac-
HOCTM ByfbTe BHUMATENbHbI

BAXHO
3AKPbBITO /3ACTPABLLNIA
PA3BJIOKUPOBAHA

ECINECTb

D®HEO®®

BHUMAHME! He Tporatb, 3T0
OYeHb ropayas.
OnacHocTb  OXoOroB
0 ropaune nosepx-
HocTm!

wnsonta o aecuconsorcsn\ BHUMAHWE! - BbicokoHanop-

Hble CTpyu BOAbl MOTYT

npepcTaenATb coboii onac-

HOCTb, €CM  WMCMONb3o-

BaTb WX HeHapgnexauwum

obpasom. Crpyio Henb3Aa

HanpaBnATb Ha NoAeit, Xu-

BOTHbIX, BK/IOYEHHbIE 3NeKTponpuUbopbl UK He-

NOCpeACTBEHHO Ha anmnapar.

BHUMAHME! Cumsonbi, He BAbIXaTb

BE3ONACHOCTb
> OBLIVENPELYMPEXIEHUA

ABHUMAHME! [Ina obecneyenna 6esonacHo-
¢t 6yAbTe BHUMATe/bHbI.

A BHUMAHUE: Annapar paspeluaerca
MCMOMb30BaTh TONbKO Ha OTKPHITOM BO3JyXe.

A BHUMAHUE:  3anpewaetca nonb3oBaTbca
obopynoBaHWeM C ABUraTenem BHYTPEHHEro
CrOpaHWA B  3aKpbiTbiX MOMELWeHWAX, 3a
UCKMNIOYEHUEM CIyyaeB, KOrfia HaUMOHanbHble
OpraHbl BNacTH, 3aHNMaIoLLMeCs OXPaHOU TpyAa,
He MpOBEpPUNN Hanuuve COOTBETCTBYIOLEN
BEHTUNALMN.

A BHUMAHMUE: MposepuTb, uTo BHIGPOCH rasos
He HaXxOAATCA B TOUKaX Nofjaui BO3ayXa.

A BHUMAHUE: B cnyyae pabor B 3aKpbiToMm
nomeLeHun HeobxoaMmo obecreunTb AOCTaTOUHOE
MpOBETPUBAHIE 1 BbIMYCK ra3oB.

A BHUMAHUE: Mo okoHuaHun nioboro Buaa
paboT Bcerfa OTKNUaTb 3NEKTPONUTaHME U
nepeKpbIBaTh NoAayy BOAbI.

A BHUMAHMUE: He wcnonb3osaTb annapat npu
NOBPEXAEHUM CUNOBOTO Kabena unn BaXHbIX
AnAa paboTbl annapata pAeTaneii, Hanpumep,
NpeoXpaHUTeNbHbIX  YCTPOICTB,  LNaHra
BbICOKOTO aBNeHUA NUCTONETa-PacMblINTena u

T.0.
A BHUMAHUE: [laHHbiit annapaT paspaboTaH
ANA UCMONb30BAHNA C YNCTALUMU CPEACTBAMM,

peKoMeHAyeMbiMu " NoCTaBnAEMbIMU
usrotoButenem  (HeMTpanbHbI  UMCTALMIA
WamnyHb ~ Ha  OCHOBe  Guonoruyecku
Pa3NOXUMbIX  AHUOHHBIX  MOBEPXHOCTHO-

akTvBHbIX  Bewects). [lpumeHeHne ppyrux
UNCTALMX CPeACTB UMM XUMUYECKUX BeLecTs
MOXET CHU3UTb HAafleXXHOCTb annapara.

A BHUMAHUE:
a - He wncnonb3oBatb annapat, ecnu pAgoMm
HaXOAATCA NMoay 6e3 cneLopexabl.
b - Bo Bpema paboTbl MalWwMHbl He AonycKaiTe
HaXOXAEHWA MO UK XKUBOTHBIX B paauyce SM.
c- Bcerpa opesaiite nogxopALLyio Bam No pasmepy
3aWNTHYI0 OfeXAY ANA W3BexaHUA BO3MOXHOrO
puKoLLeTa
d - He npukacaiiTecb K YCTPOWCTBY MOKPbIMM
pyKamu 1 He paboraiite 6e3 obyeu
e - Wcnonb3yiite  3awuTHbIE
NpPOTUBOCKONb3ALLYI0 0bYBb

OYKK n






























o Prevod originalnih navodil

uvoD
> REDVIDENA UPORABA

- STROJIZA PROFESIONALNI UPORABO.

- Napravo se lahko uporablja za pranje zunanjih povr-
Sin vsakic, ko se za odstranjevanje umazanije zahte-
va uporaba vode pod pritiskom.

- Z ustreznimi razpolozljivimi dodatki se lahko izvaja
penjenje, peskanje ali pranje z vrtljivo krtaco, ki se
nastavi na pistolo.

> TEHNICNI PODATKI

(glej tablico z tehnicnimi podatki)

VARNOST
> SPLOSNA OPOZORILA

\%
2
=
£
o
=

POZOR! Bodite pozorni iz varnostnih
razlogov.

POMEMBNO

BLOKIRAN

ODPRTO

CEJEPRISOTEN (e integriran) (¢e
vkljucen)

Optional,

@)
(o)

POZOR: ne tikati. Nebezpecie
popalenia horticim
povrchom!

-| POZOR: Vodni curki pod viso-
kim pritiskom so lahko nevar-
ni, Ce se jih uporablja na ne-
primeren nacin. Curek se ne
sme usmeriti proti osebam,
zivalim, proti elektricnim na-
pravam ali napravi sami.

Pozor na simbol: ne vdihavati
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A POZOR: Aparat uporabljajte samo na prostem.

A\ POZOR: Naprav, ki so opremljene z motorjem z
notranjim izgorevanjem, ne uporabljajte v zaprtih
prostorih, razen, ¢e nacionalni organi, pristojni za
preprecevanje nezgod pri delu, ne potrdijo, da je
zagotovljeno ustrezno prezracevanje.

A\ POZOR: Prepricajte se, da se cevi za odvajanje
izpusnih plinov ne nahajajo v blizini tistih za zajem
zraka.

A POZOR: V primeru uporabe v zaprtem prostoru
je potrebno zagotoviti zadostno prezracevanje in
odvajanje izpusnih plinov.

A POZOR: Vsaki¢, ko zaklju¢ite delo, odklopite
elektricniin vodni prikljucek.

A POZOR: Ne uporabljajte aparata, ¢e so elektricni
kabel ali pomembni deli aparata poskodovani, npr.
varnostna oprema, visokotlacna cev, pistola itd.

A POZOR: Ta aparat je zasnovan za uporabo z do-
bavljenim detergentom ali ki ga je priporocil
proizvajalec, kot na primer nevtralni $ampon,
detergent na osnovi anionskih bio razgradljivih
povrsinsko aktivnih snovi. Uporaba drugacnih de-
tergentov ali kemicnih spojin lahko ogrozi varnost
aparata.

A POZOR:

a - Aparata ne uporabljajte v blizini drugih oseb ra-
zen, e te ne nosijo zascitne obleke.

b - med delom ne dovolite, da se osebe ali Zivali
priblizajo blize od 5ih metrov.

c-vedno delajte s primerno obleko, da bi se zascitili
pred morebitno umazanijo, ki lahko odskoci, ko jo
vodni curek pod visokim tlakom odstrani.

d - Elektricne vticnice in aparata se ne dotikajte z
mokrimi rokami in bosih nog.

e - nosite zascitna ocala in obutev z gumijastimi
podplati.

A POZOR: curek iz visokotlacne cevi ne sme biti
usmerjen na mehanske dele, ki vsebujejo mastna
maziva : v nasprotnem primeru se bodo mascobe
raztopile in razprsile na teren. Pnevmatike in zracne
ventile pnevmatik je potrebno oprati iz primer-
ne razdalje, najmanj c¢m; v nasprotnem primeru
se z vodnim curkom pod visokim tlakom lahko
poskodujejo. Prvi znaki poskodbe so obledela bar-
va pnevmatike. Poskodovane pnevmatike in zracni
ventili pnevmatik so lahko Zivljenjsko nevarni.

A POZOR: Vodni curki pod visokim pritiskom so lahko
nevarni, ¢e se jih uporablja na neprimeren nacin.
Curek se ne sme usmeriti proti osebam, zivalim,
proti elektricnim napravam ali napravi sami.

A\ POZOR: Fleksibilne cevi, oprema in prikljucki za vi-
























0 Oversittning av

INLEDNING

> FORUTSEDD ANVANDNING

Maskiner som &r avsedda for YRKESMASSIGT
bruk.

Apparaten kan anvandas for rengéring av ytor
utomhus nar det krévs trycksatt vatten for att
avlagsna smutsen.

Med sérskilda tillbehér (tillval) kan man sand-
blastra eller rengéra med skum eller en rote-
rande borste som kopplas till pistolen.

> TEKNISK DATA
(se etiketten Teknisk data)

> SYMBOLER

VARNING! Viktigt rad, som ska
beaktas av sakerhetsskal.

VIKTIGT

LAST

OPPEN

| FOREKOMMANDE FALL

Optional

OICIOIC

VARNING: vidror ej. Risk for
brannskador pa grund av
mycket varma ytor!

\ VARNING: Hogtrycksvat-

ten- strdlar kan vara far-

liga, ndr de an- vands fel.

Stralen far aldrig riktas

mot personer, djur, elek-

trisk apparatur eller mot
sjdlva maskinen.

AVaming: andas inte in
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SAKERHET

> ALLMANNA VARNINGAR

A VARNING: Apparaten fir bara anvindas ut-
omhus.

A VARNING:  Anvind
forbranningsmotor  inomhus
arbetsmiljpombudet  har
ventilationen ar tillracklig.

A VARNING: Kontrollera att avgaserna inte slapps
ut i narheten av ventilationséppningarna.

A VARNING: Om maskinen anvands inomhus
maste tillracklig ventilation och gasavledning
kunna garanteras.

A VARNING: Sting alltid av vatten och el efter
anvandningen.

A VARNING: Anvind inte apparaten, nar elled-
ningen eller viktiga apparatdelar ar defekta, t.ex.
sakerhetsanordingar, pistolens hogtrycksslang
0.5.V.

A VARNING: Denna apparat har utvecklats for
anvandning av de av tillverkaren tillhandahdllna
eller foreskrivna rengoringsmedlen (typ neu-
tralt rengdringsschampo baserat pa biologiskt
nedbrytbara anjoniska tensider). Anvandning av
andra rengéringsmedel eller kemiska substanser
kan minska apparatens sakerhet.

A VARNING:

a -Apparaten far inte anvandas i narheten av
personer som inte bar skyddsklader.

b - under arbetets gang ska man se till att inga
personer eller djur kommer narmare an 5 m.

¢ - man ska alltid bara lamplig kladsel for att
skydda sig mot eventuellt material som studsar
ivdg vid kontakt med hogtrycksstralen.

d - man far aldrig réra vid eluttaget eller sjilva
apparaten med bléta hander och bara fotter.

e - anvand eventuellt skyddsglaségon och skor
med gummisula.

A VARNING: Stralen fér inte riktas mot mekaniska
delar som innehaller smoérjmedel eftersom fettet
ddkommerattldsas upp ochspridas utpdmarken.
Nar man rengor dack och dackventiler ska man
halla ett avstdnd om minst 30 cm eftersom de
annars kan skadas av tryckluftstralen. Det forsta
tecknet pd en sadan skada ar att dacket bleknar.
Defekta dack/ventiler ar livsfarliga.

A VARNING: Hégtrycksvatten- strilar kan vara
farliga, nar de an- vands fel. Strdlen far aldrig
riktas mot personer, djur, elektrisk apparatur
eller mot sjalva maskinen.

A VARNING: Hogtrycksslangar, tillbehér och

inte  maskiner med
savida inte
sakerstallt  att






























@ MpeBoa Ha OpPUrMHaNHU UHCTPYKLNN

OCHOBHA UHOOPMALIMA

> NOAXOAALIA YNIOTPEBA HA MALINHATA

- MALLUMHN 3A NPOOECUOHATIHA YIOTPEBA.

- [punoxexneTto e camo 3a BbHIWHA ynoTpeba 3a
M3MMBaHE Ha BBHIIHKM NOBLPXHOCTH, KbAETO €
HeobxofuMa CWnHa CTpyA BOfja NOA HanAraHe 3a
MOYMCTBaHE Ha 3aMbPCABaHMA.

- [MocpenctBom  cneunanHWTe  aKcecoapu -
onuuK, MOXe fa U3MbAHABAT U APYrU GYHKLMK
Kato nAHooOpasyBaHe, HaHacAHe Ha NAHa, W
NecbKOCTPYeHe, U U3MMBaHEe C POTOPHa YeTKa,
MOHTMPaHMN KbM NUcToneTa.

> TEXHUMECKW JAHHW

168

(BMXK TeXHWUUecKUTe fJaHHU OT Tabenata) cTp.63

MpoBepete panu  TexHWYeCKUTe JaHHW  OT
nnatkata Ha MallMHaTa OTTOBAapAT Ha Te3n OT
eneKTpuyecKara U BOJHa MpeXU, KbM KOUTO Aa
6bAe cBbp3aHa MalnHaTa.

> CUMBOJTU

A BHUMAHUE: BAXHO e pa 6bpete
BHUMaTE/HN CbC CNefBallaTa TOYKa.

ISy

BAXHO

3AKJTIOYEH

OTK/IOYEH

OPTIONAL: AKO E HAJIMYHO

BHUMAHMUE: He pokocgaiiTe.

OnacHocT  OT  m3rapsHe
nopagu ropewyu
noBbpXHOCTH!

\ BHUMAHUE: BucokoTto

HanAraHe Ha CTpyATa MOXe
pa 6bge onacHo, ako ce
u3ronsea  HenpaBWIHO.
Cipyata He Tpabea pa
ce HacouBa cpelyy Xopa,
KUBOTHU,  eNeKTpUYecKm

CbOpPBKEHUA UNN CamaTa MallnHa.

BHMMAHME: [1a He ce sanwBat

MPEANA3HN MEPKU

> BHUMAHME:

A BHUMAHME: C npunoxeHue camo 3a BbHLIHA
ynotpeba.

A BHUMAHUE: He wu3nonssaiite  MawwHa,
3aiBWXKBaHa OT BUraTeN C BBLTPEILHO ropeHe
B 3aTBOPEHO MOMeLeHNe, OCBEH aKo WMa

NOAXOAAWA  BEHTWNAUMA, MpoBepeHa  OT
HaUMOHaNHWTE OpraHi no Tpyaa.
A BHUMAHUE: Yeepete ce, ue BcAKakBsy

oTpaboTeHy rasoee ca fjaney oT BeHTUNALMOHHU
OTBOPM.

A BHUMAHUE: B cnyuait Ha paboTa Ha 3aKkpuTo,
Aa Ce OCUrypu afeKkeaTtHa BeHTWnauua /
NpOoBETPABaHE U ra30B OTAYILHUK.

A BHUMAHUE: Bunaru U3K/IoYBaliTe
€NeKTPUYECKOTO W BO[IHOTO 3axpaHBaHe cnef
NpUKiouBaHe Ha paborTa.

A BHUMAHUE: He w3nonssaiite ypepa ako ca
yBpeAeH# enekTpuyecku kaben unm BaxkHa yacr,
VNN YCTpONCTBaTa 3a 6€30NacHOCT, MapKyya 3a
BUCOKO HanAraHe, nucToneTa 1 T.H.

A BHUMAHUE: Toea CbopbXKeHHe e
npedHasHaueHo fJa pabotm C onpegene
npenapat, npepnaraH WM npenopbyaH oT
NPOU3BOAWTENSA, KAaTo HeyTpaneH WamnoaH unm
MOYMCTBAWM NPOAYKTH C BUOPA3rpagMMocT Ha
aHUIIOHHN NOBBLPXOHCTHO-aKTUBHYU Mpenaparu.
Ynotpebata Ha Japyrm UM Hecbobpasenu
npenapatm Uau XMMUKanu MoXe Aa W3NOoXu
6€30MacHOCTTa Ha MallMHATa Ha PUCK.

A BHUMAHMUE:

a- Hukora He wu3non3gaiiTe CbOPHKEHUETO
Korato uma xopa B 61130CT, 0CBEH aKo He ca ¢
npeanasHo obneko.

b - He nosponsBailTe NPUCHCTBUE HA Xopa WU
KMUBOTHU Ha pa3cToAHMe 5M B papuyc JoKato
paboTuTe ¢ MawwMHaTa.

C - BWHarM HoceTe 3aWWTHO obnekno, 3a ga ce
3aLYUTUTE OT PUKOLLIMPALLY YaCTu.

d - HUKOra He nUNaiTe KOHTaKTa WM Lencena
AOKaTO CTe C MOKPM pbLie unu 6ocy Kpaka.

e - HoceTe MpefnasHN OuMna W aHTU-XTb3ralm
NoAMETKM Ha obyBKUTe.






























@ Prijevod originalnih uputa

UvoD
> PREDVIDENA UPOTREBA

- Stroj je namijenjen za a PROFESIONALNU
UPORABU.

- Uredaj se koristi za pranje vanjskih povrsina kad
je za uklanjanje prljavitine potrebna uporaba
vode pod tlakom.

- Sdodatnim dijelovima moze se provoditi ¢is¢enje
pjenom, pjeskarenje, kao i pranje rotacijskom
cetkom koja se stavlja na pistolj.

> TEHNICKI PODACI
(Vidi oznaku za Tehnicki podaci)

SIMBOLI

VAZINO
@ BRAVA ZATVORENA
@ BRAVA OTVORENA

NEKI MODELI (dodatna oprema)

OPREZ: upozorenje ne dirajte:

OPREZ! Budite oprezni zbog
sigurnosnih razloga.

jako toplo. Opasnost od
opeklina na vrelim
povrsinamal

OPREZ: Visokotlacni mlaz

moze biti opasan ako se
ne koristi ispravno. Mlaz
se ne smije usmjeravati
prema ljudima, Zivotinjama
ili prema elektricnim
uredajima, kao ni prema
samom uredaju za Ciscenje.

upozorenje simbol: ne udisati
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SIGURNOST
> OPCA UPOZORENJA

A OPREZ: Uredaj se smije upotrebljavati samo na
otvorenom.

A OPREZ: Nemojte koristiti strojeve s unutarnjim
izgaranjem ako tijela za inspekciju rada nisu
osigurala odgovarajucu ventilaciju.

A OPREZ: Provjerite da ispu3ni plinovi nisu blizu
ulaznih otvora za zrak.

A OPREZ: U slu¢aju da se koristi u zatvorenom
prostoru trebate osigurati dobro provjetravanje
zraka te izbacivanje plina.

A OPREZ: Na kraju svakog ¢iscenja iskopcajte
uredaj iz struje i dovoda vode.

A OPREZ: Ne upotrebljavajte uredaj ako je ostecen
kabel za napajanije ili drugi vazni dijelovi, kao $to
su sigurnosni uredaji, visokotlacno crijevo, pistolj
itd.

A OPREZ: Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu
s neutralnim deterdzentom s biorazgradivim
anionskim surfaktantima, kakav je prilozen ili
predlozen od proizvodaca. Uporaba drugih
deterdzenata ili kemijskih sredstava moze
ugroziti sigurnost uredaja.

A OPREZ: Ne upotrebljavajte uredaj u blizini
drugih osoba ako nisu odjevene u zastitnu
odjecu.

A OPREZ: uprisutnosti drugih osoba i Zivotina
uredaj koristiti na udaljenosti od 5 m.

A OPREZ:Ne upotrebljavajte uredaj u blizini drugih
osoba ako nisu odjevene u zastitnu odjecu, zato
sto materijal (blato, kamen) pod jakim pritiskom
vode mogu pasti na vas.

A OPREZ: ne dirati kabla od struje i aparata sa
mokrim rukama i bosim nogama.

A OPREZ: Mlaz vode se ne smije usmjeriti prema
mehanickim djelima koji su prekriveni mazivom,
jer bi se masnoca rastopila i izgubila na terenu.
Pneumatske gume i ventili se moraju prati na
udaljenosti od najmanje 30 cm, jer bi se mogli
ostetiti mlazom vode pod visokim pritiskom. Prvi
znakovi nanesene Stete se vide kad pneumaticne
gume izgube boju. Upotreba ostecenih
pneumatika i zracnih ventila je opasna po zivot.

A OPREZ: Visokotlaéni mlaz moze biti opasan
ako se ne koristi ispravno. Mlaz se ne smije
usmjeravati prema ljudima, Zivotinjama ili prema
elektricnim uredajima, kao ni prema samom
uredaju za Cis¢enje.

A OPREZ: Savitljivo crijevo, dodatni dijelovi i
spojevizavisokitlak vazni suzasigurnost uredaja.
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MODELLO + MODEL « MODELE - MODELL « MODELO « MODEL- MONTEAO « MALLI - MOJIENb «

MODELO - MODEL « MODEL - MODEL

1211

1310
1510
1515
1614
1713
1813
2015
2021
2515

Forza direazione sulla pistola alla pressione di lavoro (max) - Recoil force of gun at operating pressure (max) - Force

de reculau niveau de la pistoletala pression de service maxi- RiickstoBkraft an der Handspritzpistole - Fuerzade
retroceso en la pistola a méx presion de trabajo - Terugstotende kracht op het spuitpistool bij werkdruk (max) - Advayn
avridpaory; Tou matohoU Yexaopiol - Pistoolin takaiskukyky tydpaineeseen nahden - PeakuyoHHan cuna nuctoneta
nph paboyem fanexin - Forca de repulsdo na pistola com uma pressao de regime (max.) - Jacina reakcije pistolja u

odnosu na radni pritisak (maks.) - Reakcijska sila na brizgalki z delovnim tiakom (najvec)-

N
26

26
26
36,8
36,8
4
L]
L5
50
50

IT - Pressione max. IT - Collegamento elettrico. IT - Pressione di esercizio [T - Potenza ass. W
EN - Pressure max. EN - Power connection. . EN - Working pressure  EN - Power consump. W
FR - Pression max. FR - Branchement électrique. FR - Pression de service  FR - Puissance W
DE - Druck max. DE- StromanschluB. ~ ~ DE - Arbeitsdruck ~ DE- Motor W
ES - Presion max. ES - Conexion a la red eléctrica. ES- Presion de trabajo  ES - Potencia abs.en W
NL - Max. druk NL - Stroomaansluiting. NL-Werkdrk ~ ~  NL-Aansluitvermogen W
EL - Méyiatn migon EL - Hhextpiki} ouvdean,. EL - [ieon Aerroupyiag - Am. 1oyU¢
PT - Pressao max. PT- Conexao eléctrica. PT-Pressaode servico  PT -Poténcia abs. en W
Fl-Paine max. I - Sahkoliitanta. Fl- Txogame FI- Virrankulutus W
RU - Makc. gasnetne RU - Snextpuueckoe noAcoequHeHme. RU- Pabouee nasnenue  RU - [otpebn. MowwHocTs BT
HR - Ma,kg.trrltlsak- HR- Elektricno povezivanje. HR- Radni tla HR - Apsorbirana snaga. W
SL - Najvisji tlak SL- Elektricna povezava. SL- Delovni tlak SL- Porablwna moc
BG - Makc. Hangrane BG-3axpaHBaHe BG-PabotHo Hangrawe  BG-BxogW
HU - MAX. NYOM HU - Felvett teljesitmény HU- Uzemi nyomas HU - Felvett teljesitmény W
SV - Maximalt tryck SV - Stromforsorjning SV- Arbetstryck SV - Energiforbruknin
NO - Mak. trykk ™ NO - Stromforsyning NO- Arbeidstrykk NO - Stremforsynin
PL - Mak. cisnienie PL-Sie¢ zasilajaca ~ | PL- Cisnienie robocze  PL - Moc pobierana
CS - Max. vstupnitlak S -Elektrické zapojeni. CS-Pracovni tlak CS- Prikon W
£ N\
[T - Temp. Max.
Eal -{emp.maax.
- Temp. Max. . <
DE - Temp. Max. MODEL:
ES-Temg.Ma’x. N V o~ _Hz-IPX \_ kW '/
Ell.Lf.vl;%r;\lgT Mg)e('pu WORKING PRESSURE ® bar (... MPa)
PT - Temp. Méx. VL. bart, I 5 = Ew; LwA
B e Ma T MAX__°C-RPM 5)
Elé - Marﬂm. Temnep. dB
- Maks.temperaura
SL-Temp. najv%% __/ Kg
BG -Makc. emnepatypa
HU- max. homérsékle
SV- Ho%fta temperatur
NO- Mak. temperatur
Pl-Maktemperatura | | YPT @
(S - Max. teplota
J

IT -numero i serie:  RU - cepuiiHoro Homepa:
EN - serial number:  HR - serijskim brojem:
FR- numéro de série: SL - serijsko Stevilko:

DE- Seriennummer.  BG - cepue Homep:

ES- nlmero de serie:  HU - sorozatszammal:

NL - serienummer: SV - serienumret fran:

EL - Xetpiako apiBud - NO - serienummer fra:
PT-nlmero de série: PL - numerze fabrycznym:
Fl - sarjanumero: (S - sériovym Cislem:

]

[T - Portata Max.

EN - Volume Max.

FR - Debit Max.

DE - Leistung Max.

ES - Caudal Max.

EJLL ng.deblet )
- Méylon napo;

PT-quYaciEigde%w%()r(].

Fl- Syottovirtaama (max)

RU- Makc. MponyckHas
CnocobHoCTb

HR- Maks.nosivost.

SL - Najvecja zmogljivost

BG - Maxc. pebur

HU - Maximalis atfolyas

V- Héq(st,a flodeshastighet
NO - Maksimal vannmengde
PL - Maksymalny przeptyw
(S - Max. prito
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La ditta costruttrice si riserva il diritto di modificare senza preavviso i dati indicati - The manufacturer reserves the right to
modify the declared data without advance notification - La maison se réserve le droit de modifier sans préavis les données
déclarées - Das Haus behlt sich das Recht vor, die genannten Angaben ohne Vorankiindigung zu é@ndern « La empresa
se reserva el derecho de modificar sin preaviso los datos declarados « De fabrikant behoudt zich het recht voor om de
verklaarde gegevens zonder voorafgaand bericht te wijzigen « H kataokevaoTikr €taipeia em@UAACOEL To SiKaiwpa
Val TpoTToTIolN el Xwpig mpogidomoinon ta u modelkvudpeva dedopéva « Valmistaja pidattaa oikeuden muuttaa tietoja
ilman erillista ilmoitusta « M3rotoBuTenb MMeET NpaBo BHOCUTb M3MEHEHUA B yKa3aHHbIE AaHHbIe 6e3 NpeaynpexaeHus.
+ A empresa fabricante reserva-se o direito de modificar os dados indicados sem aviso prévio. « Poduzece proizvodac
ostavlja sebi na pravo da unese izmjene navedenih podataka bez da prethodno obavijesti o tome « Podjetje proizvajalca
si pridrzuje pravico do spremembe navedenih podatkov brez vnaprejsnjega obvestila - Tillverkaren férbehaller sig ratten
att utan féregaende meddelande dndra de angivna uppgifterna - Produsenten forbeholder seg retten til a endre de angitte
dataene uten forhandsvarsel
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